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 چكيده 

هاي آوايي زبان فرانسه  جمله ويژگيو همخواني ديگر است؛ از	/R/همخواني كه تركيبي ازهاي دو خوشه
ها بعد در آموزان همواره در مراحل اوليه و گاهي تا سالزبان فرانسه، زبان هستند. در فرايند يادگيري

همخواني دچار مشكل هستند. با وجود اينكه در زبان مادري فراگيران هاي دو يد آوايي درست خوشهتول
در جايگاه پاياني واژه وجود دارد؛ اما در آغازه حضور ندارد. در اين  CCفارسي زبان ساختار هجايي 

در چند  [tR]و  [pR]همخواني هاي دو كارگيري آواشناسي فيزيكي، ساختار فيزيكي خوشهپژوهش، با به
توليد ويژه در مراحل اولية يادگيري در بازآموزان به. با فرض بر اينكه، زبانشدهدف بررسي  ،واژه

هاي هدف، در زبان فرانسه دچار خطاي آوايي  همخواني در آغازه نسبت به پايانة واژهخوشة دو
و ادبيات فرانسه دانشگاه اصفهان،  نفر از دانشجويان ترم اول كارشناسي زبان 6شوند. توليدات آوايي  مي

ها، مطالعه و خطايابي آوايي  با در نظر گرفتن سازة اول، دوم و سوم و همچنين، ميزان انرژي بسامد
- دست آمده، بيانگر اين نكته است كه ميزان خطاي زبانهاي بهشدند. نتايج حاصل از تجزيه و تحليل داده

دار در آغازه و پايانه با ميزان نشان [tR]و  [pR]هاي همخواني  توليد خوشهآموزان مورد مطالعه در باز
دار در آغازه و پايانة همخواني نشانداري دارد و خوشة دوهمخواني، رابطة معناهاي دو بودن خوشه

  كند.هاي هدف، خطاي آوايي ايجاد مي واژه

 
  .[tʀ] و [pʀ] همخوانيوآواشناسي فيزيكي، زبان فرانسه، خطاي آوايي، خوشة د: هاي كليديواژه

  

 ژوهشيپ - علمي دوماهنامة

  207-183، صص1398 آذر و دي)، 53(پياپي  5، ش10د
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 مقدمه. 1

هايي با يكديگر  آواشناسي، تفاوت –هايي هستند كه از نظر واج جمله زبانفارسي و فرانسه از
ها، گذار هستند؛ از جملة اين تفاوتدارند كه اين امر بر فرايند ياددهي/ يادگيري زبان تأثير

 /R/هايي كه داراي همخوان  ويژه خوشههتوان نام برد و بهاي دو يا چند همخوان را مي  خوشه
، با در نظر گرفتن /R/)، همخوان FLE1عنوان زبان خارجي (هستند. در آموزش زبان فرانسه به

آموزان خارجي است. لذا، توليد آوايي اين همخوان زبان مادري، همواره مولد خطاي آوايي زبان
شود. اين همخوان در جايگاهاي ل ميآموزان سخت و مشكدر مراحل اولية يادگيري براي زبان

شود، بر مشكل چگونگي  گيرد و جايگاه واجي كه در آن واقع مي هاي وزني قرار ميمتعدد گروه
شود كه   افزايد. براي مثال، در پايانة گروه وزني، اين همخوان بسيار نرم توليد مي توليد آن مي

خصوص ي آموزشي زبان فرانسه و بههاشود. هرچند در كتاب در برخي موارد حتي شنيده نمي
هاي آوايي مدنظر قرار گرفته است، با وجود اين، در آواشناسي كنشيِ موجود، تمرين -ارتباطي 

- )، از طرفي داراي بار معنايي اجتماعي، روان2015(2زبان فرانسه، اين همخوان به گفتة بيلير

آموزان جاد آزردگي براي زبانشناختي و فرهنگي است كه ناتواني در توليد درست آن سبب اي
دليل بسامد بالاي حضور آن در زبان فرانسه نسبت به شود و از طرف ديگر، به خارجي مي

  كاربرد را ناديده انگاشت.توان اين همخوان پر ها نمي ديگر همخوان
هاي  توليد برخي از خوشهآموزان ايراني در بازدر مراحل مقدماتي فراگيري زبان فرانسه زبان

همخواني دچار مشكل هستند و چنانچه اصلاح آوايي انجام نپذيرد اين خطاي آوايي در توليدات 
كند. مقالة حاضر، در چارچوب تحقيقي ميداني به بررسي فرايند  آموزان استمرار پيدا ميزبان

 و [pʀ]همخواني هاي دوخصوص فراگيري خوشهيادگيري توليد آوايي زبان فرانسه و به

[tʀ]آموزان بهپردازد. با فرض بر اينكه زبان گاه آغازين و پاياني چند واژة فرانسوي ميدر جاي -

هاي  همخواني در آغازه نسبت به پايانة واژهتوليد خوشة دوويژه در مراحل اولية يادگيري در باز
آموزان هاي توليدي زبانشوند، از تحليل فيزيكي آوا هدف در زبان فرانسه دچار خطاي آوايي مي

  يابي و بررسي مشكلات و خطاهاي توليدي استفاده شد.در راستاي ريشه
  

  پيشينة تحقيق  .2

هاي آوايي مشترك يا متفاوت بين زبان در يادگيري زبان دوم ( يا زبان خارجي) همواره شكل
 

1 Français Langue Étrangère 2 Bil lières 
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دار اي كه با توجه به فرضية تفاوت نشانگونهكند، بهمادري و زبان دوم نقش مهمي ايفا مي
)Eckman, 1977هاي آوايي زبان خارجي نسبت به زبان مادري متفاوت و )، هر ميزان شكل

هاي خارجي، پژوهشگران به شود. در آموزش زبان تر ميتوليدشان مشكلتر باشند، بازبارز
هاي آوايي مانند  ها در برخي از نظام هاي همخواني همواره توجه داشتند؛ زيرا اين خوشه خوشه

هاي  جمله پيشگامان مطالعه و بررسي خوشه)، از1977ندارند. اكمن (اي وجود  ژاپني و كره
)، 2004( 5)، داويدسون1995( 4دل )،1987( 3دوهمخواني در يادگيري زبان دوم است. اندرسون

 9و اسپربك و استرانج )2004 ,1997( 8)، اكمن2001( 7)، لدفوگد1992( 6استوكمن و پلات
در آغازه و پايانة واژة زبان خارجي را بررسي كردند. هاي همخواني فراگيري خوشه )،2010(

دارتر آموزان در فراگيري آواهاي نشاندهند كه زبان شده نشان ميهاي انجام نتايج پژوهش
هاي آوايي بيشتر باشد  اند و هر ميزان ويژگيزبان مقصد همواره دچار مشكل و خطا بوده

هاي همخوان در پايان نسبت به آغازه و ميانة  يابد. خوشهتوليد افزايش ميميزان خطا در باز
شان را از سوي فراگيران زبان خارجي با مشكل بيشتر  توليدنتيجه بازدارتر و دركلمات، نشان

  ).,Rousset 2004؛ Major،1996 سازد ( مواجه مي
خصوص آموزان ايراني و بهشده در آموزش نظام آوايي فرانسه به زبانمطالعات انجام

) بيانگر 1381؛ وكيلي فرد، 1366؛ ديهيم و قويمي، 1379پناه، ؛ جهان1356عظيما،  زبانان (فارسي
طور جايگاه چگونگي تدريس و تصحيح خطاهاي آوايي است. با وجود اين، در اين تحقيقات به

اشتباهات فارسي  جمله كتابپرداخته شده است كه از آن [ʀ]مختصر به خطاهاي توليد آواي 

دخت  اثر دكتر سيمين ها،آن هاي تصحيحيادگيري نظام آوايي زبان فرانسه و راه زبانان در
ترها) در مراحل آموز فارسي زبان (بيشتر مسن) است. او معتقد است كه زبان1379پناه (جهان

  اولية يادگيري:
آموز فارسي تلفظ كند؛ ولي پس از شنيدن آن، زبان» ر«، تمايل دارد آن را مثل »r«با ديدن شكل 
» غ«شبيه  [ʀ]كند. علت اين امر آن است كه آواي  تلفظ مي» غ«ترها) معمولاً آن را مثل (اغلب جوان

آوايي انفجاري است؛ اما » غ«دارند با اين تفاوت كه فارسي است؛ يعني هر دو، صامت حلقي واك
[ʀ]52: 1379پناه،  ، آوايي لرزشي است (جهان.(  

واك هاي بي قرار گرفتن در مجاورت مستقيم برخي صامتبا  [ʀ] توليد آوايي صامتباز
- آموزان ايراني را با مشكل جديجمله مواردي است كه زبانو تشكيل خوشة دو همخواني از
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  سازد كه تاكنون مطالعة آواشناسي فيزيكي در اين مورد انجام نشده است. رو ميتري روبه
  

  [tʀ] و [pʀ]همخواني هاي دو خوشه آوايي هايويژگي .3

، [p]واك هستند. در هنگام توليد همخوان انفجاري و بي [t]و  [p]همخوان در زبان فرانسه دو
 كند.، ملاز، نوك زبان و لثه، مسير جريان هوا را مسدود مي[t]ها و در همخوان ملاز و لب

١٠كتفورد
وجود ) معتقد است حضور نسبي ارتعاش تارآواها در ناحية بست، سبب به2001( 

  شود. واك انفجاري منجر ميداري انفجاري و نبود ارتعاش به توليد بيواكآمدن 

واك در ساختار آوايي زبان دار و بيكه همخواني سايشي است در دو حالت واك [ʀ]همخوان 
). در توليد اين bord [bɔʀ]و در واژة  rire [ʀiʀ]شود ( براي مثال، در فعل  فرانسه ظاهر مي

كام نزديك كند و قسمت پسين زبان به نرمة خيشومي را مسدود ميهمخوان، ملاز مسير حفر
هاي آوايي اين همخوان  يابد. ويژگي نتيجه، فضاي حفرة پسين دهان كاهش ميشود و در مي

شود و  كام توليد ميبيش شديد در منطقة نرمواند از: سايشي بودن كه در نتيجة سايشي كمعبارت
واك يا در مه پيدا كند و به غير از مواردي كه قبل از همخوان بيتواند ادا ها مي خلاف انفجاري
شود و تكانش (يا نيز ناميده مي» همخوان پاريسي«دار است. اين همخوان گيرد، واك پايان قرار مي

 ,Billièresكند (آواها در مسير خروج هوا توليد ميهاي) ضعيفي ناشي از ارتعاش تار تكانش

 [χ]ا واك بو در حالت بي [ʁ]دار با ازي نوشتاري، اين همخوان واكسدليل ساده). به2015
دليل بسامد كاربردي ذكرشده بيشتر به [ʀ]است كه همخوان گفتني  شود. نمايش داده مي

ها و حضور در ) نسبت به ديگر همخوانLauret, 2007; Gendrot, 2013درصد) (12.8(
هاي آوايي زبان فرانسه محسوب  كي از ويژگيهاي همخواني (قبل و بعد از همخوان) ي خوشه

 [ʀ]شود. در فرايند ياددهي/ يادگيري زبان فرانسه، هدف آموزشي بيشتر بر توليد همخوان  مي
پاريسي باشد؛ زيرا تفاوت  [ʀ]استاندارد يا  [ʁ]پسين است، بدون در نظر گرفتن اينكه همخوان 
). Billières, 2015كام است (از سايش در نرم اين دوگونه تلفظ تنها در بود يا نبود تكانش حاصل

آموزان كشورهاي مختلف، از سوي محققاني چون توليد اين همخوان از سوي زبانخطا در باز
و همكاران  14)، نيبور1998و همكاران ( 13)، هاله2007( 12)، فوژرون1990( 11)، لوبل2015بيلير (

) گزارش 2011( 18) و ترآن2015( 17نيه)، روبيوو مو2013( 16)، ژاندرو2007( 15)، لوره2011(
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ها زبانآموزان خارجي مانند اسپانيولي و عرباند و بر اين نكته تأكيد دارند كه بيشتر زبان شده
، سبب 19روان [ʁ]شكل تمايل به توليد اين آوا با قسمت جلويي دهان دارند. توليد اين همخوان به

هاي همخواني جايگاهي  ويتنامي و ژاپني خوشهها مانند در برخي از زبان شود. مي ايجاد لهجه
- شود. مانند ژاپني اشتباه گرفته مي [l]با همخوان سايشي  [ʀ]ندارد و در مواقعي حتي همخوان 

هاي همخوان  كنند. وجود خوشه ها تنها در آغازه و يا پايانه ظهور پيدا ميها و در برخي زبانزبان
وجود داشته باشد امكان  [ʀ/χ]خوشة همخواني، همخوان ويژه زماني كه در در زبان فرانسه و به

  كند.آموزان خارجي سخت ميتوليد همخوان مركب را براي زبان
خان جنهاي دهاني زبان فارسي هستند و به گفتة بي جمله انفجارياز /p/ و /t/دو همخوان 

)214:1392:(  
- ها در حالت بيمنبع صوتي آن ها آواهايي هستند كهدر چارچوب نظرية منبع ـ صافي، انفجاري

دار تركيب يك سيگنال گذرا و تكانة حنجره است. سيگنال واك يك سيگنال گذرا و در حالت واك
گذرا يك نوفة سفيد ناگهانيِ ميراست كه با عبور از صافي دستگاه گفتار، يعني حفرة جلويِ بست، 

ثر از شكل دستگاه گفتار در متأ اه رسد. طيف فركانسي انفجاريگوش ميهمخوان انفجاري به
  حفرة جلويِ بست است.

علت ها، جريان هوا در پشت يك بست محبوس شده است و بهدر فرايند توليد اين همخوان
نتيجه، با باز شدن بست، جريان كام، خروج هوا از حفرة بيني نيز امكان ندارد و دربالا بودن نرم

كه سبب  20شود. ناپيوستگي يا گسستگي خارج مي طور ناگهاني از حفرة دهان با انفجارهوا به
شود، سرنخ صوتي در  ها ميها و انرژي فركانستغييرات قابل توجه در حوزة زمان، فركانس

آوايي است. تغيير ناگهاني در سيگنال و طيف بسامدي حاكي از بست كامل  درك چگونگي توليد
گفتار است. زمان اول توليد اين  ها) در دستگاه توليدها) يا بست ناقص (سايشي(انفجاري
)، 125:1392خان (جنها، لحظة گرفتگي و زمان دوم رهش است. بنابراين، به گفتة بيهمخوان

  ».افتددر توليد هر همخوان دو ناپيوستگي طيفي پشت سر هم در حوزة فركانس آوا اتفاق مي«
 واكبي  /R/يك همخواندر زبان فارسي كه از نظر آوايي نزد/χ / كاميسايشي نرمهمخوان 

هرتز پخش شده است؛ اما تمركز بيشتر  8000تا 700انرژي در محدودة «در زبان فرانسه است، 
كيلو  7تا  6كيلو هرتز و  4تا  3كيلو هرتز و سپس پهناي  2و 1انرژي در مجاورت بسامدي 

تمركز بيشتر ) 1392خان، جنبه نقل از بي 1377). سپنتا (294:1392خان، جن(بي» هرتز است

 
19 Roulé 20 Discontin uity   
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نژاد و حسيني بالام هرتز گزارش كرده است و علي 3500و  1250انرژي را در حدود 
در محدودة سازة دوم واكة مجاور است و در «) معتقدند كه تمركز انرژي 220:1391(

از واژة  [χ]هاي اول تا سوم سايشي براي مثال، سازه». بسامدهاي بالاتر انرژي كمتري دارد
نژاد و حسيني بالام، هستند (علي 2708و  1501، 986داراي بسامد  [maχmal]مخمل 

220:1391.(  
خان، جنميلي ثانيه است (بي 180اين همخوان سايشي زبان فارسي داراي ديرش 

- صورت نزولي و بعد از آن بهبه [χ]هاي قبل از  ) و گذر سازة دوم و سوم در واكه290:1392

 ).295:1392خان، نجصورت صعودي گزارش شده است (بي

پناه  ) و جهان2005ساختار هجايي در زبان فارسي به گفتة بيرجندي و سليماني ندوشن (
نظر هايي كه بهشود، حتي آن اي است كه از طرفي، هيچ هجايي با واكه شروع نمي گونه)، به1379(

ازة واژه قرار شوند و از طرفي ديگر، هيچ خوشة همخواني در آغ اي شروع مي رسند با واكه مي
شود. بنابراين، بيشتر همخواني آشكار نميگيرد و در هجاي پاياني نيز بيش از يك خوشة دو نمي

متعلق هستند. با توجه به  (CV, CVC, CVCC)هجاهاي فارسي به يكي از سه ساختار هجايي 
اني كه آموز به هنگام توليد آوايي خوشة دوهمخوشده در زبان فارسي، زبانساخت هجايي ذكر

 [l]يا [ʀ]هاي  اضافة يكي از صامتدر اولين هجاي واژه آمده است و متشكل از يك همخوان به
/ باشد را با افزودن يك مصوت كوتاهEكند و بدين ترتيب هجاي توليد ميهمخوان باز/ ميان دو

ر زبان كند. اين در حالي است كه داول را با فرايند برش هجايي به دو هجا تبديل و تلفظ مي
  توان برش هجايي زد.باشد را نمي [l]يا  [ʀ]همخواني كه عضو دومشان هاي دو فرانسه، خوشه

  

  پيكره و روش تحقيق  .4

 19سني  نمرد با ميانگي1زن و  5دانشجوي (با در نظر گرفتن نسبت دانشجويان،  6از گفتار 
 بر بي آوايي مبتنيطور تصادفي ارزشيااول مقطع كارشناسي زبان فرانسه به لساسال) نيم

عمل آمد. فارسي، زبان مادري دانشجويان به [tR]و  [pR]همخواني هاي دو توليد خوشهباز
كدام در دستگاه توليد آوايي دچار بيماري خاصي نبودند. در ابتدا، مورد مطالعه بود و هيچ

بار سه راد مر بومي يشورگو شده از سويتوليد واژگاناز  فهرستي دانشجويانِ مورد بررسي، 
با ظهور  مرحلة دوم، دركردند.  تكرارو  هصورت فردي شنيدبه ،آوايي نمونةو  محركعنوان به

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
6:

02
 IR

S
T

 o
n 

T
ue

sd
ay

 J
an

ua
ry

 2
8t

h 
20

20

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-28632-fa.html


1398آذر و دي )، 53(پياپي  5، شمارة 10دورة                                                                   جستارهاي زباني

 

189 

افزار ضبط و نرمروخواني و با استفاده از ميكروفون و  واژگان، واژه روي نمايشگر رايانه
وايي هر )، توليدات آ2019) و اكسل (2018افزارهاي پرت (ذخيره شد. سپس با استفاده از نرم

آماري بررسي داري تجزيه و تحليل شد. آموز در چارچوب پارامتر كمينة فاصلة واكزبان
نمونة آوايي در جايگاه آغازين و پاياني واژگان هدف، مقدار پارامترهاي  6پارامترهاي صوتي 

گيري و از نظر آواشناسي فيزيكي بررسي ها و ميزان انرژي واژگان هدف اندازهبسامد سازه
افزار تجزيه و تحليل شد. در ادامه، آموزان با نرم. گفتني است كه تمامي توليدات آوايي زبانشد

  هايي خواهيم پرداخت. به ارائة تحليليِ نمونه
  

  ها بررسي و تحليل داده  .5

در  [tR]و  [pR]همخوان هاي دو هاي سيگنالي، بسامدي و زماني خوشه در بررسي ويژگي
شود ـ قابل مشاهده هستند: در هاي صوتي ـ كه در ادامه ذكر مي شانهجايگاه آغازين و پاياني ن

اند و ميزان  همخوان، دو گسستگي در حوزة بسامدي مشخص شدهنگاشت خوشة دو طيف
هاي واكة مجاور كمتر است. پهناي  هاي خوشة دوهمخواني نسبت به انرژي سازه انرژي سازه

شده در ادامه، به م. با در نظر گرفتن موارد ذكرها كمتر و شاهد توزيع انرژي هستي سازهنوار
  پردازيم. آموزان مورد مطالعه ميهايي از توليدات و خطاشناسي آوايي زبان تحليل نمونه

  

 [tʀ]همخواني دو  خوشة. 1ـ  5

(شكل  ]t[)، بعد از رهش آوايي 2آموز دختر (از سوي زبان )iste) Trتوليد واژة هدف در باز

هاي سوم و چهارم  هرتزي و سازه 1000تا  450در محدوة  [χ]ول و دوم آوايي هاي ا ، سازه)1
اند. اين در حالي است كه سازة اول اين آوا در  هرتزي متمركز شده 3300و  2650در محدودة 

هرتزي تمركز زيادي نداشته است و در سازة دوم در  600توليد گويشور بومي در محدودة 
اي نيز در  ميلي ثانيه 14. ديرش )2(شكل اي هستيم  كز سازههرتزي شاهد تمر 1570محدودة 

اي گويشور بومي نيز قابل تأمل است. شدت آواي بازتوليدي  ميلي ثانيه 9مقايسه با ديرش 
كند كه اين روند در آموز كه با خط زرد مشخص شده، روندي صعودي نزولي را طي ميزبان

در مطالعات قبلي، سخن از خطاي بازتوليد  .گويشور بومي تقريباً نزديك به خطي ممتد است
همخواني در آغازة كلمات به ميان آمده است كه در تحقيق حاضر بار ديگر آوايي اين خوشة دو
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تواند  توليد آواي بعدي ميشود؛ اما نكتة مهم اين است اين خطاي آوايي بر باز بر آن تأكيد مي
شدت به [i]گيري آواي مشخص است، شكل 1ر اي كه در تصوي گونهتأثير منفي داشته باشد. به

تنيدگيِ سيگنالي را شاهد همنتيجه، درها تشديد و در گيرد و تعداد پالس تحت تأثير قرار مي
  شود. ها و ديرش منجر مي هستيم كه اين امر به تغيير در مقادير سازه

  

  
در سمت راست و گويشور بومي  2. دانشجوي )e)istTrنگاشت واژة هدف  : سيگنال و طيف1 1شكل

  در سمت چپ.
Figure1: Signal and Spectrogram of the Word “Triste”, by Leaner (2) to the 

Right, Native Speaker of French to the Left. 

 

 
در سمت  2. دانشجوي )iste) Trهمخواني در واژة هدفدو هاي اول تا چهارم خوشة: سازه2 2شكل

  راست و گويشور بومي در سمت چپ.
iste”, by Leaner (2) to the Right, Trluster in the Word “Formants of CFigure2: 

Native Speaker of French to the Left. 
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دچار خطا  )Tr(isteواژه  ، در بازتوليد آوايي3) نيز با توجه به شكل 1آموز پسر (زبان
در محدودة  /χ/هاي اول و دوم آوايي شود سازه  مشاهده مي 3گونه كه در شكل شده است همان

خصوص بر سازة دوم واكة توليد اي به هرتزي متمركز هستند كه اين تأثير سازه 1000تا  500
) و اين 4كل شود (ش هرتزي مي 750گيريِ سازة دوم در محدودة شده در ادامه، سبب شكل
تحت  /i/هاي اول و دوم واكه آموزان ديگر نيز رخ داده است و سازهخطا در توليدات آوايي زبان

  اند. همخواني با تغيير در مقادير و ديرش بيشتري مواجه شدهتأثير خوشة دو
  

  
 يبوم شوريدر سمت راست و گو 1 يدانشجو .)isteTrهدف ( ةواژ نگاشت فيو ط گناليس :3 شكل

  سمت چپ.در 
iste”, by Leaner (1) to the Trpectrogram of the Word “Signal and SFigure3: 

Right, Native Speaker of French to the Left.  
  

 
 

در سمت  1 يدانشجو .)isteTr( هدف ةدر واژ يهمخواندو ةاول تا چهارم خوش يها سازه :4 شكل
  در سمت چپ. يبوم شوريراست و گو

iste”, by Leaner (1) to the Right, Trluster in the Word “Formants of CFigure4: 

Native Speaker of French to the Left.  
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اـني در واژة هـدف   ]tR [همخوانيقرار گرفتن خوشة دو توليـد  نيـز در بـاز   e)tr(Vi در جايگاه پاي
آموز توليد آوايي زبان، در باز5ايي است. براي مثال، در شكل آموزان مورد مطالعه دچار خطاي آوزبان

اي  هاي حنجـره  گيري همخوان دوم با تكانش)، بعد از بست و انفجار همخوان اول، شاهد شكل4دختر (
  اند. هرتزي تمركز يافته 1000تا  500) در محدودة بسامدي 6هاي اول و دوم (شكل  هستيم و سازه

  

 
در  يبوم شوريدر سمت راست و گو 4 يدانشجو .)etrViهدف ( ةواژ نگاشت فيو ط گناليس :5 شكل

 سمت چپ.

e”, by Leaner (4) to the trpectrogram of the Word “ViSignal and SFigure5: 

Right, Native Speaker of French to the Left. 

  

 
 

در سمت  4 يدانشجو .)etrVi( هدف ةدر واژ يهمخواندو ةاول تا چهارم خوش يها سازه :6 شكل
 .در سمت چپ يبوم شوريراست و گو

e”, by Leaner (4) to the Right, trluster in the Word “ViFormants of CFigure6: 

Native Speaker of French to the Left. 
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در جايگاه پاياني،  [tR]ني همخوا) در توليد آواييِ خوشة دو5آموز دختر (براي مثال، زبان
شود، استفاده كرده است: راهبرد اضافه كردن  از دو راهبرد كه به خطاي آوايي منجر مي

آوايي)  رتغيي(سازي همخوان و برش هجا و سپس ساده/ ميان خوشة دوEمصوت كوتاه/
، 762ترتيب داراي بسامد هاي اول تا سوم همخوان دوم خوشه، به همخوان دوم خوشه. سازه

  ).7هستند (شكل  2878و  1378
  

  

    

  .5 يدانشجو .)etrViهدف ( ةواژ نگاشت فيو ط گناليس :7 شكل
e”, by Leaner (5).trpectrogram of the Word “ViSignal and SFigure7:  

  

   [pR] همخوانيدو  خوشة. 2ـ  5
بر اين نكته  )emier)prدر آغازة واژة هدف  [pR]اي  خوشهتوليد آوايي همخوان دومطالعة باز

- آموزان مورد مطالعه دچار خطاي آوايي هستند. قرار گرفتن خوشة دودلالت دارد كه زبان

آموزان مبتدي هايي در زبان مادري براي زبان همخوان با در نظر گرفتن نبود چنين خوشه
-زبانشود و  مانع از شنيدن چنين آواهايي مي» غربالگري آوايي«رسد؛ زيرا  نظر ميسخت به

 8گونه كه در تصوير آموز در جلسات اول آموزش با مشكل دريافت آوايي مواجه است. همان
پيوستگي طيفي )، نا3آموز دختر (از سوي زبان pتوليد آوايي حرف قابل مشاهده است، در باز

در محدودة » ا«گيرد كه نشان از حضور صدايي نزديك در حوزة بسامد آوايي شكل نمي
توليد گويشور بومي تغيير ناگهاني در كه در باز تهرتز است. اين در حالي اس 500بسامدي 
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ها) در دستگاه توليد گفتاري است سيگنال و طيف بسامدي را كه حاكي از بست كامل (انفجاري
هرتزي  680تا 350سازة اول و دوم در محدودة بسامدي  ،[χ]شاهد هستيم. در توليد آوايي 

 4دهد كه با ديرش  تنيدگي زيادي نشان ميگاشت در اين محدوده درهمن گيرند و طيف قرار مي
هاي  گيري تكانشاي نسبت به توليد آوايي گويشور بومي توليد شده است. شكل ميلي ثانيه

روشني نشان آموز را بهدار است و خطاي آوايي زباناي نيز گواه توليد همخواني واك حنجره
، ]p[آوايي ، بعد از زمان رهش8بومي در سمت راست شكل دهد. در توليد آوايي گويشور  مي

گيرند و هيچ تكانش  هرتزي شكل مي 1240تا  800سازة اول و دوم در محدودة بسامدي 
  آيد. وجود نمياي به حنجره
  

 
در سمت  3 يدانشجو .)emierrPهدف ( ةواژ همخوانيخوشة دو نگاشت فيو ط گناليس :8 شكل

  سمت چپ.در  يبوم شوريراست و گو
emier”, by Leaner (3) to the Prpectrogram of the Word “Signal and SFigure8: 

Right, Native Speaker of French to the Left.  
  

-نسبت به ديگر زبان [pʀ]همخواني توليد آوايي خوشة دو)، در باز6دانشجوي دختر (

واك اي بيانگر تلفظ همخوان بي نجرههاي ح تر عمل كرده است؛ زيرا نبود تكانشآموزان موفق
[χ] 800تا  450هاي اول و دوم در محدودة بسامدي  گيري سازهاست. با وجود اين، شكل 

  دار نشان از توليد همخوان نادرست آوايي است.هاي سيگنالي فاصله گيري قلههرتزي و شكل
در نتيجة برش همخوان و / ميان خوشة دوEبا افزودن مصوت كوتاه/ 1آموز پسر زبان

اي گونهبه [ʀ]توليد آوا كرده است. از طرف ديگر، همخوان هجاي اول به دو هجا، سعي در باز
آموز سعي در حذف يا رسد كه زبان نظر ميتلفظ شده است كه قابل تشخيص نيست و به
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انسه ). چنانچه قبلاً ذكر شد، در زبان فر9جايگزين كردن همخوان با آوايي ديگر را دارد (شكل 
- توان برش هجايي زد. درباشد نمي [l]يا  [ʀ]همخواني را كه عضو دومشان هاي دو خوشه

زبان است آموز فارسيگرفته از زبان مادري زبانآوايي كه نشئت كارگيري اين راهبردنتيجه، به
  شود. همخواني به خطاي آوايي منجر ميهاي دو توليد اين خوشهدر باز
  

   
  .1 يدانشجو .)emierrPهدف ( ةواژهمخواني خوشة دو نگاشت فيطو  گناليس :9 شكل

emier”, by Leaner (1).Prpectrogram of the Word “Signal and SFigure9:   
  

در آغاز واژة هدف دچار خطاهاي آوايي بود. حال اين  [pR]همخوانيتوليد خوشة دوباز
همخوان وجود داشته دف دو خوشة دوآيد كه چنانچه در آغازه و پايانة واژة ه پرسش پيش مي

آموز دستخوش چه خطاهايي است و آيا ميزان خطا در پايانة واژه با توليد آوايي زبانباشد، باز
همخوان موجود هاي دوآموزان مورد مطالعه، خوشهدر نظر گرفتن اينكه در زبان مادري زبان

 يابد؟ است، كاهش مي

همخوان در آغازه و پايانه است و از خوشة دو كه داراي دو epropr، واژة 10در شكل 
كنيم. در جايگاه آغازين، بلافاصله بعد سوي گويشور بوميِ مرد توليد شده است را مشاهده مي

با ديرش  [R]، انفجار و دمش را شاهد هستيم و سپس همخوان دوم [p]از بست همخوان اول 
و  1045، 630ترتيب ر محدودة بسامدي بههاي اول تا سوم د شود. سازه ميلي ثانيه توليد مي 26

هرتزي  1000هرتزي شكل گرفته است و انرژي با تمركز كمي در محدودة بسامدي  2900
شده داراي واقع شده است. واكة توليد (سمت چپ تصوير) و در نزديكي سازة دوم واكة بعدي
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ت راست) داراي همخوان در جايگاه پاياني (شكل سمثانيه است. خوشة دوميلي 10ديرشي 
خوشه  [R]هاي اول، دوم و سوم همخوان  انرژي كمتري نسبت به آغازة واژه است. سازه

اي دارد.  ميلي ثانيه 19هرتزي هستند و ديرشي  3550و  2800، 1200ترتيب داراي بسامدي به
تفاوت  واژه، همخواني در آغازدو ةدهد كه طيف بسامدي خوش نشان مي روشنيبه 10شكل 
همخوان در ها با طيف بسامدي اين خوشة دو سازه يژها و ميزان انر از نظر سازه اريدمعنا

  بين دو واكه يا بعد از واكه دارد.
 

  .هدف ةواژهمخواني خوشة دو نگاشت فيو ط گناليس :10 شكل
Speaker. e”, by NativeproPrpectrogram of the Word “Signal and SFigure10:   

  
، در آغازه شاهد 11در شكل  5آموز از سوي زبان )e)proprتوليد آوايي واژة هدف در باز

جمله همخواني هستيم كه ازنتيجه، تغيير در خوشة دونبود رهش در همخوان انفجاري و در
شكلي آموزان است. در اين حالت همخوان انفجاري بهسازي از سوي زبانراهبردهاي ساده

ايي كه در ادامة انسداد آوا، بايستي ظاهر شود و نشانة انفجاري بودن  شود كه نوفه د ميتولي
هاي دو همخواني كه  )، در مورد خوشه2011( شود. اين راهبرد به اعتقاد ترآناست، حذف مي

كند. قرار گرفتن همخوان اولشان انفجاري و در جايگاه ميانه و پايانيِ واژه است صدق مي
شود كه   منجرمي [χ]به توليد آوايي  [p]در مجاورت مستقيم همخوان انفجاري  [R]همخوان 

)، همخوان دوم 5آموز (، گويشور بومي، سمت چپ)؛ اما در توليد زبان10واك است (شكل بي
[R] دار است. خطا در اي است كه بيانگر توليد همخوان واك هاي شديد حنجره داراي تكانش

تأثير و سبب ديرش آن شده است. توليد  [ɔ]آوايي  ازين بر توليدهمخوان آغتوليد خوشة دو
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اي كه همخوان  گونههمخواني در جايگاه پاياني نيز دچار خطاي بازتوليدي است. بهخوشة دو
زمان نسبت به توليد گويشور بومي داراي ديرش بسيار كمتري بوده و مدت [p]انفجاري 

آموز حذف شده است. وجود آيد، از باز توليد زباني بهاي كه در ادامة آن بايست انسداد و نوفه
هاي  گيري تكانشتوليد شده است. شكلدر خوشه نيز با تكانش حنجره باز ،[R]همخوان 
آموزان بر توليد اين همخوان در جايگاه پاياني، از سوي زباناي و همچنين، ديرش در باز حنجره

ها بيانگر اين نكته  كند. بررسي و تحليل دادهمي خطاي آوايي دلالت و مطالعات قبلي را تأييد
داراي هستند كه افزايش ميزان خطا با قرار گرفتن دو خوشة همخواني در واژة هدف رابطة معنا

همخوان در آغازه بر توليد درست آواي بعدي تأثير توليد آواييِ خوشة دودارد و خطا در باز
  مستقيم دارد.

  

 
در سمت  5 يدانشجو .)eproprهدف ( ةواژ همخوانيخوشة دو اشتنگ فيو ط گناليس :11 شكل

  در سمت چپ. يبوم شوريراست و گو
e”, by Leaner (5) to the proPrpectrogram of the Word “Signal and SFigure11: 

Right, Native Speaker of French to the Left.  
  

همخوان آغازين، ، در خوشة دو)e)proprتوليد آوايي واژة هدف در باز 1آموز پسر زبان
- داشته است و شاهد شكل [R]سعي در حذف همخوان دوم  [p]بعد از توليد همخوان انفجاري 

هرتزي و شدت تشديد در توليد  1161و  538هاي اول و دوم در محدودة بسامدي  گيري سازه
ز در فرايندهاي واجي آمو). شايد بتوان دليل اين راهبرد را در زبان12سير صعودي دارد (شكل 

در «وجو كرد؛ زيرا ها است جستها به سايشي ها كه تمايل به تضعيف انفجاريرايج در زبان
» رسا گرايش به سايشي شدن دارندهاي مجاور يك همخوان غيراي، انفجاري فارسيِ محاوره

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 1
6:

02
 IR

S
T

 o
n 

T
ue

sd
ay

 J
an

ua
ry

 2
8t

h 
20

20

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-28632-fa.html


  ...يي در يادگيري زبانآوا يخطاها                                                                 و همكار محمدحسين اطرشي  

 

198 

در گويشور  هاي اول و دوم اين آوا اين در حالي است كه بسامد سازه. )288:1392خان،جن(بي
همخواني دچار ديرش تحت تأثير خوشة دو [ɔ]هرتز هستند. آواي  1225و  841ترتيب بومي به

است. خوشة   شده از سوي گويشور بومي شدهاي توليد ميلي ثانيه 8اي در مقابل   ميلي ثانيه 24
داد و رهش اي كه بعد از انس گونههمخوان در جايگاه پاياني نيز دچار خطاي آوايي است. بهدو

هرتزي و در توليد  1516و  650ترتيب همخوان انفجاري، سازة اول و دوم داراي بسامدي به
-، شاهد درج يا ميان[R]هرتزي هستند. در توليد همخوان دوم  1266و  865گويشور بومي، 

- هاي دو توليد خوشهآموزان در بازسازي زبانجمله راهبردهاي سادههشت هستيم كه از

همخواني (بيشتر در هاي دو هشته در ساختار خوشهاست. بدين ترتيب، آواهاي ميانهمخواني 
هشتي مانند شوند؛ زيرا اضافه شدن ميان پايانه تا در آغازة واژه) وارد و سبب خطاي آوايي مي

آموزاني است كه در زبان هاي زبانجمله راهبردهمخواني، ازشوآ يا واكه در بين خوشة دو
  زة واژه، خوشة همخواني ندارند.مادري در آغا

 

  
در سمت  1 يدانشجو .)eproprهدف ( ةواژ همخوانيخوشة دو نگاشت فيو ط گناليس :12 شكل

  در سمت چپ. يبوم شوريراست و گو
e”, by Leaner (1) to the proPrpectrogram of the Word “Signal and SFigure12: 

Right, Native Speaker of French to the Left.  
  

هاي  ) بر اين باور هستند كه خوشه1996( 22) و ميجر2004( 21پژوهشگراني چون روسه
- نتيجه ميزان خطاي بازدارتر هستند. درهمخواني در پايانه نسبت به آغازه و ميانة واژه، نشان

اين آموزان مبتدي بيانگر توليدات آوايي زبانشده بر بازهاي انجامشان بيشتر است. تحليلتوليد
در جايگاه پاياني بيشتر است.  [pr] نهمخواتوليد خوشة دونكته هستند كه ميزان خطا در باز

 
21 Rousset  22 Major 
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ويژه در همخواني بههاي دو توليد خوشهآموزان در بازجمله راهبردهاي مورد استفادة زباناز
نگاشت و  جايگاه پاياني، حذف يك همخوان يا هر دو در خوشه است. بدين ترتيب، در طيف

پذير و امكان شناسايي فيزيكي آوا امكانشود  ميگنال خوشه، ردپاي آوايي همخوان ناپديد سي
)، معتقدند كه حضور خوشة دوهمخواني در پايانة واژه بر 2011( 23نيست. محققاني مانند ترآن

نتيجه حذف همخوان تأثير بسزايي دارد آموزان و دركارگيري اين راهبرد از سوي زبانشدت به
نتيجه خطاي آوايي افزايش چه همخوان دوم انفجاري يا سايشي باشد ميزان حذف و درو چنان

شود و حذف  يابد. بيشترين ميزان حذف در خوشه، شامل همخوان دوم مي اي مي قابل ملاحظه
تري افتد. همخواني كه ميزان آوايي ضعيف ندرت اتفاق ميهمخوان اول يا هر دو همخوان به

گيرد.  آموزان قرار ميخواني بيشتر تحت تأثير راهبرد حذف از سوي زبانهمدارد، در خوشة دو
هاي ويژه زماني كه همخوان دوم انفجاري يا سايشي باشد. لذا، با توجه به نوع همخوانبه

توان مي 13كند. براي مثال، در شكل سازي تغيير ميآموزان در سادهخوشه، راهبردهاي زبان
همخواني اول ، خوشة دو)e)proprتوليد واژة هدف در باز 2دختر آموز مشاهده كرد كه زبان

كند؛ اما همخوان از راهبرد حذف استفاده نمي توليد، ولي [R]دار كردن همخوان را با وجود واك
  گيرد. ، دستخوش راهبرد حذف قرار مي13دوم خوشه در جايگاه پاياني با توجه به شكل 

  

  
. )eproprهدف ( ةواژ همخواني در جايگاه آغازين و پايانيِخوشة دو نگاشت فيو ط گناليس :13 لشك

 .2 يدانشجو

e”, by Leaner (2).proPrpectrogram of the Word “Signal and SFigure13:   
  

 
23 Tran 
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 نتيجه. 6

-اك)، فاصلة و(Broselow & Finer, 1991داري با در نظر گرفتن پارامتر كمينة فاصلة واك

داريِ خوشة همخواني است. اين بدين معناست كه هر كنندة نشانها تعيينداري مابين همخوان
تر دارگان خوشة همخواني بيشتر باشد، خوشة همخواني نشاندهندداري تشكيلميزان واك

تر باشند، توليد هاي يك خوشة همخواني نزديكداري همخواناست. لذا، هر ميزان فاصلة واك
زتوليد آوايي باشود.  تر ميآموزان مشكلو يادگيري اين خوشة همخواني براي زبانآوايي 
هاي آوايي هستند كه به خطاهاي جمله تركيبسايشي، از –هاي دوهمخواني انفجاري  خوشه

دست آمده از اين پژوهش نشان داد هاي هدف منجر شدند. نتايج به آوايي در آغازه و پايان واژه
دچار خطاي  [tR]و  [pR]همخواني هاي دوتوليد خوشهمورد مطالعه در بازآموزان كه زبان

بروز اين خطا ميان  .واژه بيشتر است	آوايي هستند و ميزان خطا در پايانه نسبت به آغازة
است. اين بدان معناست  25زباني(تأثير تداخل منفي زبان مبدأ بر زبان مقصد) و درون 24زباني

گيرد و شده در جايگاه مستحكمي قرار ميوان در آغاز سيلاب تشديدهمخ«كه در زبان فرانسه، 
» شودتر و حتي حذف ميتر و بعد از همخوان بسيار ضعيفاين جايگاه بعد از واكه ضعيف

)Lauret, 2007: 72) مطالعات قبلي .(Major, 1996 Rousset, 2004; نيز بر اين نكته تأكيد (
همخواني در پايانه نسبت به آغازه با مشكل هاي دود خوشهتوليآموزان در بازدارند كه زبان

-همخواني در جايگاه پاياني در زبان مادري زبانبيشتري مواجه هستند. با وجود خوشة دو

- شود. راهبرد ميانآموزان استفاده ميآموزان مورد مطالعه، راهبرد حذف از سوي برخي زبان

از  آموزز خطاي آوايي منجر شد؛ زيرا زبانآموزان به برو) نيز از سوي زبانCVCهشت (
قرار  همخوانمتناسب را در بين خوشة دو اي كه در آن واكه اي واكه هاي سازي طنينشبيه
ها و تنيدگي سيگنالجويد. درهم همخواني سود ميسازيِ خوشة دودهد در فرايند ساده مي

هاي همخواني،  توليد خوشهايند بازخوبي بيانگر اين مطلب هستند. در فرتوليد بهديرش در باز
سازي از قبيل اضافه كردن آوا، هاي مادري متفاوت از راهبردهاي سادهفراگيران با زبان

هاي  هاي خوشه هاي آوايي همخوان يا حتي حذف برخي از قسمت سازي، تغيير ويژگيجايگزين
زبانان با براي مثال، عربشود. كنند كه اين امر به خطاي آوايي منجر ميهمخواني استفاده مي

) بخشي از Major, 1996سازي (ها با جايگزين) و پرتغالي زبانAnderson, 1987حذف (

 
24 Erreur interlinguale  25 Erreur intralinguale  
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- ) معتقد است كه راهبردهاي ساده1987( 26توليد دارند. واينبرگرخوشة همخواني، سعي در باز

ر است هاي همخواني با سطح توانش زباني فراگيران زبان خارجي قابل تغييسازيِ خوشه
)Tran, 2011آموزان تمايل ها در اين زمينه همواره بر اين نكته تأكيد دارند كه زبان ). پژوهش

- زبان واكه دارند. -همخوان  هاي همخواني در راستاي توليد ساختار آوايي به تغيير خوشه

مشكلاتي هاي همخواني نيز با توليد خوشهآموزان ايراني در فرايند يادگيري زبان انگليسي و باز
هجاييِ كلمات انگليسي يا / در ساختار تكeاي كه با اضافه كردن واكة/ گونهرو هستند. بهروبه

توليد هاي همخواني در آغازة كلمات و حتي حذف خوشة همخواني، سعي در بازدر خوشه
 ).Birjandi & Salmani-Nodoushan, 2005كنند (آسان هجاها مي

همخواني بيانگر اين نكته هاي خوشة دو تمركز انرژي سازهنگاشت و  مطالعة سيگنال، طيف
آموزان تأثيرگذار همخواني بر توانايي بازتوليد زبانهستند كه نوع همخوان اول در خوشة دو

اي كه شروع خوشه با همخواني انفجاري به توليد خطاي آوايي بيشتر منجر  گونهاست. به
داري سايشي در آغازة واژه به شكل معنا -اري همخواني انفجشود. ميزان خطاي خوشة دو مي

همسوست. كمترين ميزان  (2011)، 27هاي قبلي مانند ترآنافزايش داشته كه اين يافته با پژوهش
آموزان مورد مطالعه، هاي خوشه است. بدين معني كه زبان جايي همخوانخطا تحت تأثير جابه

  نكردند. دتوليجاي يكديگر بازبه [tR]و  [pR]همخواني هيچ همخواني را در خوشة دو
توليدشده از نظر سازة اول، دوم و سوم نه همخواني بازهاي دوشده، خوشهدر تحقيق انجام

مانند زبان مادري و نه نزديك به زبان خارجي توليد شدند كه به توليد خطاي آوايي منجر به
) و ترآن 1988( 28كارليسل )،1991( چون اكمن شده از سوي پژوهشگرانيشد. مطالعات انجام

) نيز بر اين نكته تأكيد دارند كه در فرايند فراگيري زبان خارجي، زبان بينابين فراگيران، 2011(
شود كه لزوماً در زبان مادري وجود نداشته  اي را شامل مي ساختارهاي آوايي نسبتاً پيچيده

م نيستند. با توجه به است. با وجود اين، به پيچيدگي ساختارهاي آوايي زبان خارجي ه
آموزان مورد مطالعه در زبان يخطا زانيمتوان چنين نتيجه گرفت كه گرفته، ميهاي انجام تحليل
دار بودن نشان زانيبا م ه،انيو پا آغازهدر  [tR]و  [pR]يِ همخوان يها خوشه ديتولباز

 ةانيو پا آغازه ار دردنشان يهمخواندو ةو خوش دارد يدارمعنا ةرابط ،همخواندو يها خوشه
  كنند. يم جاديا ييآوا يخطا ،هدف يها واژه
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  ها نوشت . پي7
1. Français Langue Étrangère 
2. Billières 
3. Anderson 
4. Dell 
5. Davidson 
6. Stockman & Pluut 
7. Ladefoged 
8. Eckman 
9. Sperbeck & Strange 
10. Catford 
11. LeBel 
12. Fougeron 
13. Niebuhr 
14. Hallé 
15. Lauret 
16. Gendrot  
17. Robieux & Meunier 
18. Tran 
19. Roulé 
20. Discontinuity  
21. Rousset 
22. Major 
23. Tran 
24. Erreur interlinguale 
25. Erreur intralinguale 
26. Weinberger 
27. Tran 
28. Carlisle 

  

 منابع. 8

  . تهران: سمت.نظام آوايي زبان فارسي). 1392جن خان، محمود ( بي •

يي زبان اشتباهات فارسي زبانان در يادگيري نظام آوا). 1379دخت (پناه، سيمينجهان •

 . تهران: مركز نشر دانشگاهي.هاهاي تصحيح آنفرانسه و راه

 . تهران : سمت.آواشناسي زبان فرانسه). 1366ديهيم، گيتي و مهوش قويمي ( •

  .تهران: دانشگاه تربيت معلم .فونتيك زبان فرانسوي). 1356عظيما، حوريه ( •
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. اصفهان: سي آكوستيكيمباني آواشنا). 1391نژاد، بتول و فهيمه حسيني بالام ( علي •
  دانشگاه اصفهان.

كاوي خطاهاي آوايي فارسي زبانان در فراگيري زبان وا). «1381فرد، امير رضا (وكيلي •
 .186 - 177. صص 13. ش هاي خارجي پژوهش زبان». فرانسه

• Billières, M. (2015). La consonne /R/ en FLE. Disponible sur: 

https://www.verbotonale-phonetique.com/consonne-r-en-fle/ 

• Gendrot, C. (2013). Perception et Réalisation du /R/ standard français en finale de 

mot. Disponible sur : http://www-lium.univ-lemans.fr/jep2014/articles/25.pdf 

• Lauret, B. (2007). Enseigner la prononciation du français: questions et outils. 

Paris: Hachette. 

• LeBel, J.-G. (1990). Traité de correction phonétique ponctuelle. Québec: CIRAL. 

• Rousset, I. (2004). Structures syllabiques et lexicales des langues du monde. 

Données,typologiques, tendances universelles et contraintes substantielles. 

Grenoble : Université Stendhal. 

• Tran, T.-T. (2011). Processus d’acquisition des clusters et autres séquences de 

consonnes en langueseconde : de l’analyse acoustico-perceptive des séquences 

consonantiques du vietnamien à l’analysede la perception et production des 

clusters du français par des apprenants vietnamiens du FLE.Université Stendhal - 

Grenoble III. https://tel.archives-ouvertes.fr/tel-00757829 
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Consonant clusters that are composed of / R / and other consonants are among the 
phonetic properties of the French language. Although in the L1 of Persian language 
learners the syllabic structure of CC is at the end of a Word (but not at the 
beginning), the correct pronunciation of consonant clusters has always been a 
difficult task for beginner level learners and even sometimes for higher level 
learners. Using acoustic phonetics, this study investigated the physical structure of 
the two consonant clusters of [pR] and [tR] in the French language. A hypothesis 
could be made that Iranian FFL learners, especially at elementary levels, have a 
problem in reproducing consonant clusters at the beginning of the target French 
Words rather than at the end of these Words. To evaluate this hypothesis, phonetic 
productions of six first-year students at the University of Isfahan majoring in French 
language and literature were examined in terms of the first, second and third 
formants, as well as the energy level. Results demonstrated that the error rate of the 
learners in the re-production of consonant clusters [pR] and [tR] at the beginning 
and at the end of a Word has a significant relationship with the level of the marked 
consonant. Besides, the marked consonant clusters at the beginning and the end of 
target Words cause a phonetic error. 
 
Keywords: Acoustic phonetics, FFL, Phonetic errors, Consonant clusters [pʀ] and 
[tʀ]   
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